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a ceuloN aneua carefuily and fulty understand the
instructions before commencing assembly. A supervising adult should also
read the instructions if a child assembles the model. Owhen assembling this
kit, tools including knives are used. Extra care should be taken to avoid
personal iniury. aRead and follow the instructions supplied with paint and/or
cement, if used (not included in kit). Use plastic cement and paints only.
OKeep out of reach of small children. Children must not be allowed to put
any parts in their mouths or pull vinyl bags over their heads.

a vonslcHT leeuorsiemitdem zusammenbau beginnen,soilten
Sie alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falls ein Kind das Modell
zusammenbaut, sollte ein beaufsichtigender Erwachsenerdie Bauanleitung eben-
falls gelesen haben. ltBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzeuge
einschließlich Messerveruendet. ZurVermeidung von Verletzungen ist besondere
Vorsicht angebracht. awenn Sie Farben und/oder KIeber veruenden (nicht im
Bausatz enthalten), beachten und belolgen Sie die dort beiliegenden Anwei-
sungen" Nur Klebstoff und Farben für Plastik verwenden. aBausatz von kleinen
Kindern fernhalten. Kindern darf keine Möglichkeit gegeben werden, irgendwelche
Teile in den Mund zu nehmen odersich Plastiktüten über den Kopf zu ziehen.

l\ PRECAUTIONS OBien tire et assimilertes instructions avant
de commencer l'assemblage. La construction du modöle par un enfant doit
s'effectuer sous la surveillance d'un adulte. Ouassemblage de ce kit requiert
de l'outillage, en particulier des couteaux de mod6lisme. Mänier les outilsävec
pr6caution pour 6viter toute blessure. aLire et suivre les instructions
d'utilisation des peintures et ou de la colle, si utilis6es (non incluses dans le kit).
Utiliser uniquement une colle et des peintures speciales pour le polyslyröne.
OGarder hors de port6e des enfants en bas äge. Ne pas laisser les enfants
mettre en bouche ou sucer les piöces, ou passer un sachet vinyl sur la tCte,
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Recommended tools
Benötigtes Werkzeug
Outillage n6cessaire

+.f ) C>t'y l-
Tweezers
Pinzette
P16celles

Modeling knite
Modelliermesser

:
Couteau de mod6liste

*EXt] (Ja7f,vrH)
Cement
Kleber
Colle

iat}fi

w
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Side cutters

/ \tJ:
Scissors
Schere
Ciseaux

Seitenschneider
Pince coupante
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This mark denotes numbers for Tamiya Paint colors,
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- 1^,r tri \- / Chrome silve,
Chrom-Silber / Aluminium chrom6

XF-1 a7) rl)-'y, / Flat black / Matt Schwaz / Noir mat

Xf -lSOZz 'rt=V'/ia t Flalflesh t Fleischfarben
Matt / Chair mate

XF-53 4:r- Frl r2t4 / Neulral grey / Mittelgrau /
Gris neutre

XF-61a9-rr t)*, / Dark gteen / Dunkelgrün /
Vert fonc6

XF-644V', ts)-r 7 / Bed brown / Rotbraun /
Rouge brun

XF-6547i-|VF)V4 / Field grey / FeldEIau I
Gris campagne

*7> -f F <-, L*E{fS@MARKINGää+1..8&??< l..tt."
*Apply decals referring to separate MARKING sheet.
*Söhldbeuitoergemäß d;rAbbildung "MAFiKlNG" auf dem separaten Blatt anbringen
*Apposer Ies decals en se röferant au feuillet "MARKING" separä.
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Officer 1

Offizier 1

Officier 1

*8'6,2äiEU*q.
)tselect either.
*Auswählen.
*Choisir l'une ou
l'autre.

XF.65

a
c-2

XF-61

a
c-3

(tr.TfE1)
Soldier / Non-commissioned off icer 1

Soldat / Unteroffizier 1

Soldier/Sous-officierl I
XF-,I

xFr+
c-6 xF-1

XF.15

xFr5 !_.
xr-rst .=

xF-1ad-4---1\c-7

d-5-

xF45l -........-c-1

-...-Gxr-rs

c-10

--c-9
?

XF-1
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(E.Tftr2»
Soldier /
Non-comm ission ed
otticer 2
Soldat /
Unteroffizier 2
Soldier /
Sous-officier 2

a-7
lxF-15- r XF-65

(EAE1'U»
Positioning f igures (example)
Einsatz der Figur (Beispiel)
Suggestion de placement des figurinesa-8 - a-1

a-3

XF-.I

a-4
\a-2

x-11

a-5
xF-1aa-6

(ftr2)
O'tficer 2
Offizier 2
Officier 2

b-2 jxr-r
xF-15

b-3

b-7
*tüBztllt)+hL\< clEH<
f:tt."
*Cut out the illustration to
use as a map.
*Das Bild ausschneiden
und als Landkarte einsetzen.
*D6couper l'illustration
pour figurer une carte.

xF-64.-

b-9

((:ry F;lr7) Headset
Sprechsatz / Ecouteurs
*..ErHt.r5ffL\< r:üL\-
*Attach as you like.
*Das Teil nach Belieben anbauen.
*A utiliser si on le souhaite.

W1-
xF-14

*tnrwu*v"
*Remove.
*Entfernen.
*Enlever,

<<wuttttE»>
Attachment example
Beispiel des Zusammenbaus
Exemple de fixation

(*H3»
Officer 3
Offizier 3
Officier 3

h-2 xF--15
*&66äiE{-i*3;
*Select either
*Auswählen"
Jtchoisir l'une ou
l'autre.

XF-65

a
h-8

xF-61

a
h-9

(fE4»
Officer 4
Offizier 4
Officier 4

a
g-9
,/ g-8

*e6Bä.iECi*4 xF-1
r/tselect either.
*Auswählen.
*Choisir l'une ou
l'autre.

g-1

xF-1

a
h-10

xF-1

a
g-7.

h-4

h-3 G xr-t

h-1 '

(^E.-F*83)
Soldier /
N on -com m issioned

e-5..
XF-65

officer 3
Soldat /
Unteroffizier 3
Soldier /
Sous-officier 3

e-4

e-2

e-1
?

xF-1

(tr.TiE4»
Soldier /
Non-commissioned
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*Cut shaded sectjon as necessary to
ensure figure attachment height and
location are correct.
*Den schattierten Bereich zuschneiden,
bis die Einbauhöhe und der Einbauort
passen"
*Couper la section gris6e ä la longueur
requise pour que la figurine soit ä la hauteur
et l'emplacement corrects.

olficer 4
Soldat /
Unteroffizier 4
Soldier /
Sous-officier 4

XF-65

b-4Gxr-os
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aln case of defects, missing parts, or other customer service concerns, please contact your loöal official Tämiya dealer.
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i *H 03-3899-3765 r;+llorec*,t*xt :
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WEHRMACHT TANK CREW
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\ ,./ Cocatdeen reliefabolieen'1942'. I still used them in- contravention of their

[ +slitit"\ \ / \*^t-aI+Oe>2O&WqLt1939+LtF.JL"( aEs gibt unterschiedtiche Quetten. Einige
Pink collar border was abolished in I Uniformen hatten diese Markierunqen trotz des
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ttrrer*sEt-/räiErE. ü40)+J$Et*1942+[.8ü I a,Erts+ffilrl*-=.äE4,6u*'{" *.fcF.tLttrttcltb
Officercapfeaturedsilverpiping. Raisedcockadewasabolishedinl942-. 1 +J*EEUä+äf,ZA**9LzätlZt.ftEtr5\
SilberrandderOffiziersmütze. DieerhabeneKokardewurdel942 | &h'2tJ:a<t,
Liser6 argent6 sur un b6ret d'officier. / abgeschafft*. I a.Various dates are given. Some uniforms later

71939abgeschafft.. I les avaient encore plus tard, malgre leur
Lisere de col rose aboli en 1939'. J abolition.

lll r 2f,&fi*f?€ (B&ä) ) ffBr'=EtrsliAXlictuFtt.+2.]/:ua*A
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. / lll lron Cross 2"d Class: awarded for bravery in action. Often onlythe

bÄ55 lll R::,i"yffi"1?ä',11":1""i?ifiJ'i#l!ilr13;dereraprerkeitimEinsatz

Pink collar border was abolished in I Uniformen hatten diese Markierungen trotz
1939'. I Entfalls.
Der rosarote Fland am Kragen wurde I O-Diverses dates donnees. Certains uniformes

Häufig wurde nur das Band im Knopfloch des Kragens getragen.
Croix de Fer 2.'" Classe : attribu6e pour acte de bravoure au combat
Souvent, seul le ruban 6tait port6, dans le trou du bouton de col.

( 1 f!& fi * + ? F ) 2 fi& it + + + ä E H L . rj B h' 2 *, *laG h & G c fa
FfLz9 Z6nA*4 " *ELti) t A'v t 0)8ffi1.*ä'{ 4 "
lron Cross 1" Class: awarded to owners ofthe 2"d Class, for repeated
bravery. lt was typically worn on the left breast.
Eisernes Kreuz 1. Klasse: verliehen an die Träger der2. Klasse bei erneuter
Tapferkeit. Wurde üblicherueise aul der linken Brustseite getragen.
Croix de Fer 1d'" Classe : attribu6e aux titulaires de la CdF 2d'" Classe pour
actes de bravoure r6p6t6s. Habituellement port6e sur la poitrine, ä gauche.

(Eä + t* + + F) 1 f& 2fre#'+ + Et §.H L ä äj ä' ?. W n c7 9 *ra'E
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Knight's Cross ofthe lron Cross: awarded to owners ofthe 1s and 2tr
Class, for repeated bravery. lt was typically hung from the neck.
Ritterkreuz des eisernen Kreuzes verliehen an Trägerder1. und 2. Klasse
für erneute Tapferkeit. Es wurde üblicherweise am Hals getragen.
Croix de Chevalier de la Croix de Fer: attribu6e aux titulaires de la
CdF l*" et 2d'" Classe pour actes de bravoure r6p6t6s. Habituelle-
ment portee autour du cou.
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Panzer Badge: awarded to those serving 3 months or more, taking
part in 3 assaults on 3 different days, or for bravery" lt was typically
worn on the left breast.
Panzerkampfabzeichen verliehen an Besatzungen, die mehr als 3
Monate im Einsatz waren und an 3 Sturmangriffen an 3 verschie-
denen Tagen kämpften, oder bei besonderer Tapferkeit.
lnsigne de Combat des Blind6s : attribu6 pour service d'au moins 3
mois, participation ä 3 assaut sur 3 jours differents, ou pour
bravoure. Habituellement port6 sur la poitrine, ä gauche.
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Crimea Shield: instituted on July 25, 1942. Awarded to those who
participated in the invasion of the Crimean peninsula.
Krim Schild verliehen ab 25.Juli 1942. Für Soldaten, die an der
Eroberung der Halbinsel Krim teilnahmen.
Plaque de bras Crim6e: institu6e le 25 juillet 1942. Attribu6e ä ceux
ayant particip6 ä I'invasion de la p6ninsule de Crim6e.

«t t \:/E#» t t \>ffiiE1E0)rk1hSfitzhl*tctcFtAfi&5lz- 1943
+9E 2 1 E t.ft IIEü trl'tctrü HE.*+ "
Kuban Shield: instituted on September 21, 1943. Awarded to those
who fought at the Kuban bridgehead.
Kubanschild. Verliehen ab 2l.September 1943. Für Soldaten, die im
Kubanbrückenkopf kämpften.
Plaque de bras Kouban : institu6e le 21 septembre 1943. Attribu6e ä
ceux ayant combattu dans la tete de pont de Kouban.
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E elsplel ÖNum6ro de ta o6calcomanie ä utiliser.
Exemple

(D (+tEtr-r++E»
Soldat (enlisted)

(D
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DECAL APPLICATION
OCut off decal from sheet.
@Dip the decal in tepid water for about 10 sec. and
place on a clean cloth.
@Hold the backing sheet edge and slide decal onto the
model.
@Move decal into position by wetting decal with finger.
@Press decal down gently with a soft cloth until excess
water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
OAbziehbild vom Blatt ausschneiden.
ODas Abziehbild ungefähr 10 Sek. in lauwarmes Wasser
tauchen, dann auf sauberen Stoff legen.
ODie Kante der Unterlage halten und das Abziehbild
aut das Modell schieben.
@Das Abziehbild an die richtige Stelle schieben und
dabei mit dem Finger das Abziehbild naßmachen.
@DasAbziehbild leicht mit einem weichen Tuch andrücken,
bis überschüssiges Wasser und Luftblasen entfernt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
OD6coupez la d6calcomanie de sa feuille.
@Plongez la d6calcomanie dans de I'eau tiöde pendant
1 0 secondes environ et poser sur un linge propre.
@Retenez la feuille de protection par le cöt6 et glissez
la d6calcomanie sur le modäle 16duit.
@Placez la d6calcomanie ä l'endroit voulu en Ia
mouillant avec un de vos doigts.
@Pressez doucement la d6calcomanie avec un tissu doux
lusqu'ä ce que I'eau en excös et les bulles aient disparu.
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